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Begleiten Sie unS 
auF eine Reise in eine 
Welt SchillernDer 
VielFalt, FaSzinieren-
Der FarBen unD  
unVergeSSlicher 
einDrÜcKe.

Willkommen in deR Welt deR sattleR-stoffe!



MarKiSen auS SpinnDÜSen- 
geFärBteM MarKenacryl 
garantieren Qualität in  
jedeR faseR.

Spinndüsengefärbt bedeutet, dass die Faser bereits 

bei der herstellung durchgefärbt wird – so ist „aus-

bleichen“ für Sattler-Stoffe etwas unbekanntes. 

und weil acryl die Faser ist, die ohne einen 

chemischen zusatz uV-beständig ist, bleibt ihr 

Markisentuch über viele Jahre stabil! Sattlers 

einzigartige Spezialausrüstung texgard um-

hüllt ihr Markisentuch wie ein Schutzschild und 

sorgt dafür, dass Wasser abperlt und Schmutz 

sich nicht festsetzen kann.

in unserem programm eleMentS werden  

texturierte acrylgarne miteinander verwebt. 

Diese verleihen dem gewebe einen unvergleich-

baren textilen charakter.

luMera 3DeleMentS

Sattler verwendet für seine Markisenstoffe ausschließlich spinndüsengefärbtes premium-acryl, 

so bleibt ihre Markise bei pfleglicher Behandlung viele Jahre das Kleinod ihrer terrasse.

 

100 % PRemium-acRyl StecKt in jedeR qualität Von Sattler.

luMera

qualitäten

Die Drei BeSten  
antWorten auF alle  
QualitätsfRagen.

qualität

eleMentS

100 % AcryL

STApELfASEr



Die innoVation 
auS DeM hauSe Sattler – 
das fühlbaR andeRe 
maRkisentuch.

Wir haben das erste tuch in einer kompakten Mar-

kisenwebung auf den Markt gebracht, das eine 

fühlbare Struktur aufweist. in den Stoffen der linie  

luMera 3D findet sich das glänzende 

cba-garn nicht nur – wie bei luMera – 

im Schuss, sondern wechselt sich auch in 

Kettrichtung mit dem texturierten sta-

pelfasergarn ab. Dadurch entsteht eine 

einzigartige haptik und optik:

•	 bemerkenswert fühlbare Strukturen

•	 eindrucksvolle effekte aufgrund der 

speziellen lichtwirkung

•	 noch bessere schmutz- und  

wasserabweisende  

eigenschaften

Dessins dieser qua-

lität erkennen Sie an 

diesem zeichen:

MarKiSenStoFFe auS 
cBa-garn – ein echtes 
high-tex PRodukt.

Wir haben es geschafft, das Markisentuch  

brillanter zu machen, indem wir für den Schuss 

ein glattes, glänzendes acrylgarn einsetzen:  

cba (clean brilliant acrylic). Was bedeutet das für 

das Markisentuch der qualität luMera? 

•	 eine dichtere und glattere oberfläche, wodurch 

der Selbstreinigungseffekt noch besser wird

•	 die Farben wirken noch leuchtender und klarer

•	 der textile charakter bleibt erhalten

luMera ist einzigartig – diese tü-

cher bekommen Sie nur bei Sattler! 

Beachten Sie bei der auswahl der 

Stoffe den cba-button!

66 % AcryL

STApELfASEr

33 % AcryL

STApELfASEr

33 % cBA

66 % cBA

qualität

luMera 3D

qualität

luMera
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Sattler hat 
preMiuM-qualität 
in jedeR faseR.

high-tex iSt nicht nur ein Ver-
Sprechen, SonDern FinDet Sich 
auch in JeDeM Meter StoFF.

unsere hochwertigen Markisenstoffe sind zu 100 % aus 

spinndüsengefärbtem Markenacryl gewebt. Dies garan-

tiert nicht nur höchste Funktionalität, sondern auch eine 

außergewöhnliche uV-Beständigkeit der Farben und des 

gewebes, ohne auf den textilen charakter zu verzichten. 

Durch und durch gefärbt, gibt es kein ausbleichen der  

Farben auch nach vielen Jahren intensiver uV-Bestrahlung.

Darüber hinaus kommt bei den qualitäten luMera und 

luMera 3D die eigens für Sattler entwickelte cba- 

Faser zum einsatz. „clean brilliant acrylic“ steht für ein 

glattes, glänzendes acrylgarn, das bewirkt, dass Wasser 

und Schmutz noch besser abtransportiert werden und  

Farben eine besondere leuchtkraft entwickeln.

Material

andere qualitäten:
garngefärbte faser

Die Farbpigmente befinden sich 
nur außen auf der Faser

Sattler-qualitäten:
spinndüsengefärbtes acryl

Farbpigmente bis in den Kern 
der Faser

cBa

Vorteile auF einen BlicK

•	 Farben bleiben über Jahre schön

•	 höchste uV-Beständigkeit,  

daher kein Festigkeitsverlust

•	 ausgezeichnete Schmutz- und  

Wasserabweisung

•	 Wetterbeständigste outdoorfaser

FarBe: Der unterSchieD 
StecKt unteR deR 
obeRfläche.



DaS Spezielle  
anti-aging-prograMM  
FÜr bleibende schönheit.

geWeBe Mit 
VoRbildchaRakteR.

Verantwortungsbewusstsein zählt. Die zertifizierungen 

nach der internationalen qualitätsmanagementsystem-

norm iSo 9001 sowie dem ÖKo-tex® Standard 100 sind 

für uns eine Selbstverständlichkeit. Die entwicklung und 

Fertigung unserer Markisen erfolgen nach festgelegten 

Standards, welche die produktqualität sichern. unsere 

produkte erfüllen die anforderungen der reach-Verord-

nung, d. h. alle von uns eingesetzten chemikalien entspre-

chen den strengsten Kriterien der europäischen union.

iDeale reinigung: 

Verlängern Sie die lebensdauer ihrer Markise durch rei-

nigen mit weicher Bürste, milder Seifenlauge und etwas 

Wasser. Vermeiden Sie, ihre Markise in feuchtem zustand 

einzurollen. So werden Sie viele Jahre Freude mit ihrem 

Sattler-tuch haben.

texgarD VereDelung

texgaRd easy clean: 
perFeKter unD lang anhaltenDer 
Schutz FÜr ihr MarKiSentuch.

Jede einzelne Faser wird sorgfältig mit einer Schutz-

schicht umhüllt. Diese speziell entwickelte imprägnierung 

verhindert das eindringen von Wasser, Feuchtigkeit und 

Schmutz. Schmutz wird wie bei Blüten perlend abtrans-

portiert.

textilien Von Sattler 
zeichnen Sich auS Durch:

•	 eine hervorragende Schmutz- 

und Schimmelabweisung

•	 eine hohe Wasserabweisung

•	 ein sehr gutes rollverhalten

•	 einen exzellenten griff

•	 brillante und langlebige Farben
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in DieSeM Schatten 
leBt auch Die  
umWelt auf.

preMiuMSchatten 
Mit eneRgiesPaReffekt.

alle unsere Dessins werden nach den Kriterien, wie viel 

Wärme der lichtenergie ein Stoff durchlässt, vermessen. 

Markisenstoffe halten immer mindestens 70 % der auf-

treffenden energie ab. Daran lässt sich leicht erkennen, 

dass eine Markise einen wesentlichen Beitrag zum ener-

giesparen leistet, wenn dadurch z. B. der einsatz einer  

Klimaanlage gänzlich vermieden werden kann.

umWeltschutz iSt Bei Sattler 
nicht nur ein Wort, SonDern ein 
täglich geleBteS prinzip.

zertifiziert nach der umweltmanagementsystemnorm  

iSo 14001 ist es für Sattler eine Selbstverpflichtung, das 

unternehmen im gleichgewicht zwischen ökologischen 

und wirtschaftlichen zielen zu führen.

zur ständigen Weiterentwicklung des umweltbewusst-

seins, als wesentlicher Bestandteil unserer gemeinsamen 

Verantwortung, überwachen und optimieren wir die um-

weltauswirkungen im zuge des herstellungsprozesses.

auf diesem Wege tragen wir unseren teil dazu bei, dass 

zukünftige generationen einen lebenswerten planeten  

haben. 

uMWelt & energie

einige hanDlungSBeiSpiele:
•	 unsere Markisenproduktion bezieht ausschließlich 

co2-neutralen Strom

•	 wir nutzen unsere Kondensat- und Kompressorab-

wärme zum heizen unserer gebäude

•	 wir achten auf energieoptimierte Wasch- und  

imprägnierungsprozesse



eS geht uM DeSign 
unD uM Den schutz 
füR ihRe haut.

Was viele nicht bedenken: auch im Schatten ist man der 

für die haut schädlichen uV-Strahlung ausgesetzt. Daher 

ist es Sattler besonders wichtig, dass die gewebe  

hinsichtlich uV-Schutz den strengsten prüfkriterien unter- 

zogen werden. 

unsere tücher werden nach dem uV 801 standard ge-

prüft, bei welchem der Stoff nicht nur im neuzustand, son-

dern vor allem auch in verschiedenen einsatzsituationen 

getestet wird. Das heißt, er wird härtesten Bedingungen 

ausgesetzt (extremer Sonnenbelastung, nässe), um fest-

zustellen, ob er auch noch nach Jahren in gebrauch hält, 

was er verspricht. nur so können Sie sicher sein, dass der 

von ihnen gewählte Markisenstoff auch ihren ansprüchen 

gerecht wird.

Sattler reDuziert Die  
BelaStung Durch  
uV-stRahlung um bis zu 99 %.

und wie viel Schutz steckt drinnen?

uV 80 = 98,75 % Schutz vor uV-Strahlung

uV 40 = 97,5 % Schutz vor uV-Strahlung

uV-Schutz

Der angegebene uV-Schutzfaktor wird mittels des weltweit strengsten Messverfahrens 
garantiert: Simulation der realen Situationen unter extremsten Wetterbedingungen, wie 
z. B. Strahlungsintensität der australischen Sonne. quelle: institut hohenstein

uV-Schutz iM Vergleich uV- oder licht-
schutzfaktor

leichte Baumwollkleidung (nach uV Standard 801) ca. 2 - 10

Sonnenschutzcreme bei richtiger anwendung (lSF) 0 - 30

Schatten unter einem Baum ca. 5 - 15

Schatten unter einem Sonnenschirm (ohne spez. uV-Schutz) ca. 2 - 15

Sattler Sonnenschutztextilien 40 - 80
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Wir lieFern BeSte  
qualität. unD Die BeSte  
entscheidungshilfe.

zur optimalen Beurteilung können die Markisengewebe in 

verschiedenen realen Szenen auf einer anlage betrachtet 

werden. So bekommen Sie einen ersten eindruck, wie der 

gewählte Stoff auf der Markise wirkt. Sobald Sie ihre Wahl 

getroffen haben, drucken Sie diese mit der entsprechenden 

Funktion ganz bequem aus oder schicken Sie eine anfrage 

an ihren händler. 

in vier einfachen Schritten können Sie so entspannt gustie-

ren, vergleichen, aussuchen und anfragen.

DeSign Selector

Der Sattler DeSign Selector 
hilFt Bei einer schnellen und 
sicheRen VoRausWahl ihrer 
lieBlingSDeSSinS. 

2

3

1 nach gewünschter Farbe, Kollek-
tion oder Muster filtern. Bevor-
zugten Stoff auswählen.

Markisenszene auswählen und 
den gewählten Stoff naturgetreu 
betrachten.

gewünschten artikel als Daten-
blatt ausdrucken...

4 ... oder eine Mail direkt an den 
händler schicken.

�

�

�

�

www.world-of-sattler.com " design selector



holen Sie sich die Welt der Sattler-Stoffe 

nach hause und gestalten Sie ihr ganz  

persönliches „Wohlfühlambiente“. Machen 

Sie mit uns gemeinsam eine reise zu den 

stimmungsvollsten orten der erde, lassen 

Sie sich inspirieren und entscheiden Sie sich 

für die schönsten Dessins, ausgeführt in der 

besten qualität!

Wir SinD uMgeBen Von 
licht unD FarBe, DieSe 
prägen unseR leben und 
unseR Wohlbefinden.

the WorlD  
oF Sattler.
kollektions-
übeRsicht

elements StripeS Blue

elements StripeS green

elements StripeS reD

elements StripeS BroWn

elements SoliDS

elements BlocKStripeS

elements StripeS yelloW

elements urBan DeSign

lumera SoliDS

lumera StripeS

lumera 3D SurFace

lumera lanDScape

elements StripeS orange

elements StripeS grey
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regional DeSign

landschaftsstimmung

Wir DenKen gloBal 
unD hanDeln Regional  
iM WahrSten Sinne  
DeS WorteS.

1



Die MarKiSen-DeSSinS Von  
Sattler SinD moment-
aufnahmen unseReR Welt. 

Die Farbwelten, die wir in unserem lebensraum wahr-

nehmen, sind beeinflusst von licht, Klima, landschaft 

und Kultur. Das Farbklima einer region ist maßgeb-

lich an unserem Wohlbefinden beteiligt. Sattler bildet 

diese lebensräume auf seinen Dessins ab und achtet  

speziell in den nach diesen Kriterien zusammenge-

stellten länderkollektionen darauf, dass bereits in der 

anordnung der Farben auf die Bedürfnisse der Konsu-

menten eingegangen wird. 

erstellt in zusammenarbeit mit Dr. leonhard oberascher 
(Design- und Farbpsychologe)

regionsspezifische 
Farbklänge ergeben die grundfarben.2

»Schatten auS 
Meiner region.« Daraus entstehen 

unsere Dessins.3
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qualität

luMera 3D

cBa

Die natur lieFert unS alleS, 
WaS Wir Brauchen. auch
ideen füR neue dessins. 

Wenn wir uns unter der Markise aufhalten, sind wir 

gleichzeitig in der natur und wollen so viel wie möglich 

davon in uns aufnehmen. Dies gelingt am besten mit 

den Dessins der qualität luMera 3D. hier erspüren 

Sie Strukturen, fühlen den textilen charakter und se-

hen Farben, die den oberflächen in Stadt und land 

nachempfunden sind. Durch den einsatz von garnen 

mit unterschiedlicher oberflächenbeschaffenheit ist 

es möglich, einen 3D-effekt nicht nur optisch, son-

dern auch haptisch zu erzielen. 



Mit luMera 3D SurFace tauchen wir in die Welt der 3-dimensiona-
len Sattler-Stoffe ein. Materialien, denen im alltag kaum Beachtung ge-
schenkt wird, bekommen in den Dessins dieser qualität eine neue Bedeu-
tung in Struktur und Farbe.

luMera 3D suRface – 
FaSzinierenDe StruKturen  
alltäglicher oBerFlächen.

385 101 Halit uV 30 385 201 BRaSS uV 80385 110 CHalK uV 40

385 803 CHROME uV 80 385 811 SiliCatE uV 60385 810 MaRBlE uV 80

385 820 GRaNitE uV 80 385 910 BaSalt uV 80385 901 SlatE uV 80

385 210 BRONZE uV 80

385 802 ZiNC uV 80

385 220 WiSMutH uV 80 385 301 auRuM uV 80

385 320 WOlFRaM uV 80 385 710 PYRit uV 80

SurFace

luMera 3D
SurFace

luMera 3D
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qualität

luMera

cBa

ohne licht Keine FarBe.
Bei luMera Strahlen Die 
FarBen in eineM 
ganz andeRen licht. 

licht umgibt uns bei tag und bei nacht. ob strahlen-

der Sonnenschein, das licht des Mondes oder die 

vielfältigen Farben der künstlichen Beleuchtung in 

Stadt und land. Die besonders glatte oberfläche der 

Stoffe aus der qualität luMera verleiht den Farben 

eine besondere leuchtkraft – diese spiegelt sich in 

den besonderen Dessins wider.



lanDScape

uV 80

landschaften mit vielfältigen oberflächen und unterschiedlicher Vegeta-
tion, beeinflusst durch lichtstimmungen, waren Vorbilder dieser Dessins. 
Jeder Markisenstoff ist ein Farbklang, der in zwei unterschiedlichen tönen 
den charakter verschiedener landstriche abstrakt interpretiert.

luMera landscaPe – 
natÜrliche, eDle DeSSinS,  
Die Die architeKtur  
raFFiniert Bereichern.

luMera
lanDScape

luMera

338 655 ladaKH uV 80

338 638 SavaNNaH uV 80

338 640 NaMiB uV 80 338 639 SaHaRa uV 80

338 641 aRCtiC uV 80

338 643 CliFFS uV 80

338 642 GREENlaNd uV 80

338 657 ROSOPSida uV 80

338 659 PaZiFiK uV 80

338 658 GOBi uV 80

338 644 FjORd uV 80

338 656 CHOtt uV 60

338 660 taiGa uV 80

338 665 vulCaNO uV 80

338 662 BEaCH uV 60

338 667 GOldEN CROPS uV 80
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lanDScape Mini

Schauen wir uns in den uns umgebenden landschaften näher um, erken-
nen wir Strukturen, die einzigartig sind und die ihre umgebung maßgeblich 
prägen. Diese finden ihre analogie in den Dessins von lanDScape Mini, 
als Vertiefung und ergänzung der linie lanDScape.

luMera landscaPe mini –
Feine StreiFen geBen  
Der MarKiSe ein neueS, 
eleganteS auSSehen. 

luMera
lanDScape

Mini

luMera

338 620 SaNd uV 80

338 622 FOSSil uV 80

338 621 GRavEl uV 80

338 623 lava uV 80

338 625 MOSS uV 80

338 624 CORN uV 80

338 626 iCE uV 80

338 627 ClaY uV 80



338 201 uV 60 338 207 uV 60338 203 uV 60

338 301 uV 60 338 421 uV 80338 321 uV 80

338 605 uV 80 338 702 uV 60

338 723 uV 80

338 803 uV 60

338 612 uV 80

338 722 uV 80

338 802 uV 80

338 721 uV 40

338 801 uV 80

338 805 uV 80

StripeS

Was luMera StripeS so besonders macht? Die leuchtkraft der  
Farben, die aufgrund des einsatzes der cBa-Faser besonders zur geltung 
kommen. in feinen, modernen Streifen bereichern und ergänzen sie  
die qualität luMera.

luMera stRiPes – 
leuchtKraFt iM  
reinForMat.

luMera
StripeS

luMera
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338 712 BaRitE uV 80

SoliDS

338 136 HEMatitE uV 80

338 154 ONYx uV 80

338 144 alaBaStER uV 40

338 020 dOlOMit uV 80

338 398 SlatE uV 80

338 033 aRaGONit uV 80

338 038 BRaSiliaNtE uV 80

338 813 GalENitE uV 80

338 711 MaGNESitE uV 80338 710 aluNit uV 60

338 714 BiOdit uV 80

338 713 BRONZit uV 80

338 715 MaltESit uV 80

338 812 CalCitE uV 80

338 811 CHalCEdON uV 80

338 910 CRYStal uV 40

338 814 COPal uV 60

luMera
SoliDS

luMera

314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



SoliDS

338 001 RuBY uV 80

338 011 SaPPHiRE uV 80

338 003 SulPHuR uV 80

338 305 aMBER uV 80

338 362 EMERald uV 80 338 507 tOPaZ uV 80

338 028 aCtiNOlitE uV 80

338 306 tiGEREYE uV 80

338 406 GRaNat uV 80338 089 PERidOt uV 80

338 609 NEPHRitE uV 80 338 809 SilvER uV 60

338 808 BERYl uV 80

338 810 aPatitE uV 80
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314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



Die grunDlage unSereS  
tunS: PRemium-acRylstoffe 
in besteR Qualität und 
toP-dessins.

ob in der Stadt, auf dem land oder irgendwo dazwi-

schen – in der qualität eleMentS findet jeder das 

passende Dessin, weil wir aufgrund von Farbstudien 

verstehen, was Sie wollen und was zu ihnen passen 

könnte. Die modernen texturen der linie urBan  

DeSign, die aktuellen Streifen in den verschiedens-

ten Farbstellungen und die teilweise fein strukturier-

ten SoliDS-Stoffe ergänzen und vervollständigen 

ihre Markise und machen sie so zu einem Schmuck-

stück.

qualität

eleMentS

I00 %
PREMIUM
ACRYLIC



ob gebäude, himmel, grünflächen oder lichter – in einer Stadt sind wir 
umgeben von oberflächen unterschiedlichster Farben und Strukturen – 
diese fangen wir auf unseren Dessins für Sie dauerhaft ein.

ElEMENtS uRban design – 
Machen Sie einen StaDt- 
Spaziergang Durch DieSe 
qualität.

urBan DeSign park

320 956 uV 80320 928 uV 80

320 976 320 992uV 80 uV 80

im weiteren umfeld, zwischen den gebäu-
den hindurch, auf Freiflächen, entdecken 
wir parkanlagen in wohltuenden Farbkom-
positionen.

Wenden wir den Blick nach oben, können wir 
den himmel mit seinen unterschiedlichen 
Stimmungen wahrnehmen.

urBan DeSign Sky

320 955 uV 80320 926 uV 80

320 975 uV 80

urBan
DeSign

eleMentS
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tagsüber werden wir vom Sonnenlicht be-
strahlt. abends und nachts erhellen abend-
himmel und die vielfältige künstliche Be-
leuchtung der Stadt die umgebung.

urBan DeSign lights

320 931

320 973

uV 60

uV 60

320 930

320 957

uV 60

uV 60

320 932 320 953uV 60 uV 60

320 978 uV 60 320 991 uV 80320 990 uV 60

urBan DeSign Wall

320 925 uV 80

Wenn wir den Blick einfach nur seitlich 
wenden, sehen wir im urbanen raum Wän-
de und Fassaden von gebäuden mit unter-
schiedlichster oberflächenbeschaffenheit.

320 954

320 993

uV 80

320 923 uV 80

320 937 uV 80

320 974

320 994

uV 80

uV 80

uV 80
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uV 40

uV 80

315 105 315 167uV 40315 052 uV 40

315 170 315 222 315 347uV 40 uV 60

BlocKStripeS

eleMentS

315 422 315 550uV 40 uV 80315 420 uV 40

315 602

315 711

315 704 315 710uV 40

uV 40

uV 40 uV 40

BlocK-
StripeS
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320 183 uV 80

320 249 uV 40

320 251 320 254uV 80 uV 60

320 212 320 227uV 80 uV 40

StripeS yellow

320 255 uV 60

364 053 uV 60

30a 554 uV 40 30a 774 uV 40

320 452 320 679uV 80 uV 60

reD
route

yelloW
route

orange
route

eleMentS

314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



320 180 uV 80

320 381 uV 80

30a 700 uV 80 30a 778 uV 80

320 678 uV 80 320 692 uV 80

320 305 uV 80 320 330 uV 80

StripeS orange

StripeS red

320 118 uV 60 320 309 uV 80320 186 uV 40

320 408 uV 60 320 833 uV 80320 434 uV 80
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314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



uV 80

uV 80

BroWn
route

grey
route

StripeS Brown

320 707 uV 80 320 711 uV 80320 710 uV 80

320 715 uV 80

StripeS grey

30a 734 uV 40 320 820 uV 40320 812 uV 80

320 836 320 838uV 80320 826 uV 80

320 839 320 846 320 848uV 80 uV 80

eleMentS

314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



StripeS Blue

StripeS green

320 190 uV 60

320 054 uV 60

320 235 uV 80

320 671 uV 80

320 234 uV 60

320 627 uV 80

320 556 uV 80 320 573 uV 80320 566 uV 80

320 574 uV 80

320 672 uV 80

320 B70 uV 40

364 598 uV 80

Blue
route

green
route

eleMentS
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314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



314 471 uV 60

SoliDS

uni ist nicht gleich uni. ob meliert, mit zarten Farbakzenten bereichert 
oder fein texturiert – die aktuelle Farbpalette eleMentS SoliDS kann 
sich sehen lassen. alle Farben der natur finden sich in den Stoffen in  
vielfältigster Weise wieder.

eleMentS solids –
einFach einFarBig War geStern. 
StruKturiert iSt heute.

314 580 uV 40

314 010 uV 40 314 910 uV 40

314 723 uV 40

314 018 uV 40

314 223 uV 60314 325 uV 60 314 830 uV 60

eleMentS
SoliDS

eleMentS

a
uc

h 
al

s 
a

ll 
W

ea
th

er
 3

0
8

 e
rh

äl
tl

ic
h 

= 
P

re
is

ka
te

go
rie

314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



SoliDS

314 364 uV 80

314 013 uV 80314 153 uV 80

314 051 uV 80

314 402 uV 80

314 154 uV 80

314 344 uV 60

314 546 uV 80

314 414 uV 80

314 030 uV 60

314 028 uV 80

314 941 uV 80

314 638 uV 80

314 763 uV 80

314 006 uV 80

314 011 uV 80

314 143 uV 80

314 016 uV 80
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314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



SoliDS

314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80

a
uc

h 
al

s 
a

ll 
W

ea
th

er
 3

0
8

 e
rh

äl
tl

ic
h 

= 
P

re
is

ka
te

go
rie

314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



SoliDS

314 947 uV 60314 583 uV 60

314 610 uV 80

314 724 uV 60

314 001 uV 80

314 007 uV 80 314 002 uV 80

314 005 uV 80

314 003 uV 80

314 045 uV 80

314 034 uV 80

314 031 uV 80

314 032 uV 80

314 395 uV 80

314 397 uV 80

314 022 uV 80314 347 uV 80

314 014 uV 80
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314 403 uV 80

314 396 uV 80

314 038 uV 80

314 062 uV 80

314 072 uV 80314 083 uV 80

314 033 uV 40

314 070 uV 80

314 060 uV 80

314 080 uV 80

314 085 uV 80

314050 uV 80

314 071 uV 80

314 061 uV 80

314 081 uV 80

314 020 uV 80

314 362 uV 80

314 398 uV 80

314 851 uV 80

314 e67 uV 60314 814 uV 80

314 917 uV 80

314 919 uV 80314 921 uV 80

314 819 uV 80

314 624 uV 80

314 004 uV 80



entDecKen Sie Die perFeKten 
qualitäten FÜr ihre proJeKte in 
Der KolleKtion proJectS.

ob Brandschutznormen oder besondere Wetterfestig-

keit. in dieser Kollektion finden Sie garantiert das  

richtige tuch für ihre anforderungen im objektbereich.

www.sattler-projects.com

entDecKen Sie 
Die FaSzinierenDe unD 
VielFältige 
Welt Von sattleR.



Spezielle lÖSungen  
FÜr proJeKte unD 
SonDeranForDerungen –
kollektion PRojects.

auf anfrage erhältlich.

kollektion 
PRojects  

eleMentS 
all Weather

BeSonDere anForDerungen 
Brauchen BeSonDere  
MarKiSentÜcher.

egal was Sie vorhaben, all Weather bietet den 

perfekten Schutz vor Sonne und regen. Mit einer 

speziellen Beschichtung schützt Sie all Weather 

bei allen Witterungsverhältnissen. 

planen Sie – das Wetter kann ihnen egal sein!

kollektion 
PRojects  

pergola 
opaque 

ELEMENTS
ALL WEATHER

www.sattler-elements.com www.sattler-projects.com

PERGOLA 
OPAQUE

perFeKte qualität 
FÜr Viele 
anWenDungen.

ob pergola, Korbmarkise oder Vorzelt, die doppel- 

seitig beschichteten gewebe sind nicht nur schimmel- 

abweisend und schmutzunempfindlich – es gibt sie 

auch in fein aufeinander abgestimmten Farben und 

mit besonderen einseitigen prägungen.
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kollektion 
PRojects  

reFlect

kollektion 
PRojects 

reFlect air

www.sattler-projects.com
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REFLECT REFLECT AIR

www.sattler-projects.com
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FÜr glänzenDe 
auFtritte.

aktuelle, mit glanzpartikeln beschichtete Farbstel-

lungen erzeugen eine einzigartige optik und be-

sondere reflexionswerte für nachhaltige energie- 

effizienz ihrer Sonnenschutzprojekte.

SonnenSchutz Mit 
DurchSicht.

ob pergola, Seitenteile von Wintergartenmarkisen 

oder im Senkrechtbereich eingesetzt – reFlect air 

besticht nicht nur mit schönen Farben und glänzen-

den oberflächen: reFlect air öffnet ihnen den 

Blick nach draußen.

inDiViDuelle  
lÖSungen FÜr  
sPezifische  
anfRagen.



kollektion 
PRojects  

Sunprint

www.sattler-projects.com

SUNPRINT

BeDrucKBare MarKiSen 
FÜr eine inDiViDuelle 
geStaltung. 

nicht nur für gewerbezwecke, sondern auch für kre-

ative lösungen im privatbereich eignet sich dieses 

Material, welches im Digitaldruck individuell gestaltet 

werden kann. Dies sorgt für so manchen WoW-effekt 

und zieht die aufmerksamkeit auf sich.

auf anfrage erhältlich.

kollektion 
PRojects  

FireMaSter

www.sattler-projects.com
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FIREMASTER

SchWer entFlaMMBar –  
ÜBerall Dort, Wo eS 
erForDerlich iSt.

Dort wo spezielle anforderungen an den Brandschutz 

bestehen, eignet sich FireMaSter im besonderen 

ausmaß, ohne dass Sie auf aktuelle Farben oder feine 

texturen verzichten müssen.

w
o

r
l

d
 o

f
 S

a
t

t
l

e
r

3
7

3
6

 |
K

o
ll

e
K

ti
o

n
 p

r
o

Je
c

tS



kollektion  
nautex

BootSVerDecK- 
StoFFe

kollektion 
tWilight

Sicht-, BlenD- unD  
SonnenSchutz

5 DIN EN ISO 105-B04
class/5

www.sattler-nautex.com

yachtmaster 354 /  Acryl

PROTECTS VALUES

S AT T L E R

     U
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A

TE  Q UA LIT Y FO

R
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T
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Baumpersenning
Furling Sail Cover

Lazy Bag
Copertone per albero

Funda botavara

Applications 

Technical Data 

Technische Daten / Donées Techniques / 
Specifiche Tecniche / Datos Técnicos

0,63 mm

150 cm

einseitig Acrylat / acrylate on one side / 
acrylate sur une face / acrilato su un lato / 
acrilato en un lado

TEchNIcAl DATA 

> 900 mm EN 20 811

5
AATcc 118

class/5

100 EN 24 920
class/100

Kette/warp/châin/ordito/urdimbre: 
170 daN/5 cm

Schuss/weft/trame/trama/trama:
105 daN/5 cm

DIN EN
ISO 13934-1

Kette/warp/châin/ordito/urdimbre: 
max. 35 %
Schuss/weft/trame/trama/trama:
max. 28 %

DIN EN
ISO 13934-1

DIN 60 001PAN

340 g/m2 DIN EN 12127

hinweis: Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir 
uns vor. Werte ohne Toleranzangaben sind Nennwerte mit einer Toleranz von 
±5 %. Die Angaben entsprechen unserem heutigen Kenntnisstand und sollen 
ohne rechtsverbindlichkeit informieren. Für andere Einsatzzwecke ist die Zu-
stimmung der SUN-TEX Gmbh einzuholen. Ohne die Zustimmungserklärung 
der SUN-TEX Gmbh wird für andere als die angegebene Anwendung(en) keine 
Haftung übernommen. • Note: Subject to change in view of technical upgrades. 
Values indicated without tolerance levels are nominal values with a tolerance of 
±5%. All data presented here is given to the best of our current knowledge for 
guidance purposes and is not legally binding. SUN-TEX Gmbh must consent to 
uses other than specified. Without written consent of SUN-TEX Gmbh for usa-
ges other than the here specified no liably will be granted. • Note: Sous réserve 
de modifications techniques. les données indiquées sans tolérance s‘entendent 
comme valeurs nominales avec une tolérance de +/- 5 %. Elles correspondent à 
notre niveau actuel de connaissances techniques et se veulent uniquement in-
formatives, sans aucune portée juridique. En cas d‘autres utilisations que celles 
indiquées, le consentement exprès de SUN-TEX Gmbh est à demander, faute de 
quoi SUN-TEX Gmbh n‘assumera aucune responsabilité pour toute utilisation 
non-recommandée.• Avvertenza: Il produttore si riserva di apportare modifiche 
per il miglioramento tecnico del prodotto. I valori privi di tolleranza sono da in-
tendersi come valore nominale con una tolleranza di ±5%. Tutti i dati corrispon-
dono allo stato attuale delle nostre conoscenze; le informazioni fornite non sono 
legalmente vincolanti. Per ulteriori utilizzi è necessaria l’autorizzazione da parte 
di SUN-TEX Gmbh. Senza una dichiarazione di autorizzazione emessa da SUN-
TEX GmbH non rispondiamo di nessun utilizzo che diverga da quelli indicati. • 
Nota: Sujeto a cambios según mejoras técnicas. Valores indicativos sin niveles 
de tolerancia, son valores nominales con un promedio de tolerancia de ±5%. Es-
tos datos son valores medios de la producción actual y corresponden al nivel de 
conocimiento presente. Son solo a titulo informativo y sin efecto legal alguno.
Para otros usos y aplicaciones es necesaria la autorización por parte de SUN-
TEX GmbH. Sin dicha autorización, no asumimos la responsabilidad de ningún 
uso o aplicación que sean diferentes a los aquí indicados.

Special Features 

Clean & Care 

reinigung & Pflege / Nettoyage & 
Entretien / lavaggio & conservazione / 
limpieza & Mantenimiento

clEAN & cArE 

+/- 0,5 % DIN EN
53892/2

Grundgewebe / base / support / base / tejido base

Warenbreite / width / laize / altezza / ancho

Materialstärke / thickness / wpaisseur du tissu / spessore del 
tessuto / grosor

Gewicht  / total weight  / poids total  / peso totale  / peso total

Wassersäule / water column / colonne d‘eau / colonna d‘acqua / 
columna de agua

Zugfestigkeit  Kette / tensile strength warp / élongation de 
la traction dans la chaîne / resistenza alla trazione ordito / 
resistencia a la tensión urdimbre

Zugfestigkeit  Schuss / tensile strength weft / élongation de 
la traction dans la trame / resistenza alla trazione trama / 
resistencia a la tensión trama

Dimensionsstabilität / dimensional stability / 
stabilité dimensionnelle / stabilità dimensionale / 
estabilidad dimensional

Wasserabweisung / water repellency / résistance au mouillage
superficiel / idrorepellenza / repelencia al agua

Beschichtung / coating / enduction / spalmatura / revestimiento

Ölabweisung / oil repellency / résistance à l‘huile / 
oleorepellenza /repelencia al aceite

Wetterechtheit / weather fastness / résistance aux intempéries/
resistenza alle intemperie / resistencia a la intemperie

höchstzugkraftdehnung / max. tensile strength elongation / 
élongation max. de la force de traction / resistenza allo strappo / 
máxima capacidad de estiramiento

Verdeck niemals feucht zusammenlegen und verstauen!
Never fold or  store the cover when wet!
Le taud ne doit jamais être plié et rangé en étant mouillé!
Mai ripiegare e sistemare la copertura in stato bagnato!
Nunca doble o guarde la cubierta húmeda!

regelmäßig lüften.
Ventilate regularly.
Aérer régulièrement.
Aerare regolarmente.
Ventilar regularmente.

Niemals in der Waschmaschine reinigen.
Never clean the cover in a washing machine.
Ne pas laver en machine.
Mai lavare nella lavatrice.
Nunca limpie en lavadora.

Verdeck nicht mit zusätzlichen Plastikfolien abdecken.
Never use any additional plastic cover.
Ne pas couvrir avec une couverture en plastique supplémentaire.
Non ricoprire la copertura con fogli di plastica addizionali. 
Nunca cubra con un plástico adicional.

losen Schmutz regelmäßig entfernen.
remove loose dirt regularly.
retirer la saleté régulièrement.
rimuovere regolarmente lo sporco allentato.
remueva la suciedad. 

Kochen unter dem Verdeck soll vermieden werden. 
Avoid cooking underneath the cover.
Ne pas faire la cuisine sous la capote.
Evitare di cucinare sotto la copertura.
Evite cocinar debajo de la cubierta.

Niemals mit hochdruckreinigern behandeln.
Never clean the cover with high-pressure cleaners.
Ne jamais nettoyer avec des nettoyeurs haute pression.
In nessun caso trattare con pulitori ad alta pressione.
Nunca limpie la cubierta con agentes de limpieza a presión.

5 Jahre Garantie * / 5 years warranty */ 5 ans de garantie * /  
5 anni di garanzia * / 5 años de garantía *

Wasserfest / water resistant / imperméable / 
resistenza alle intemperie / resistencia a la intemperie

Schimmelabweisend ausgerüstet / mildew resistant finish /
protection contre les moisissures / resistente alle muffe / 
acabado fungicida

TEXgard Ausrüstung / TEXgard Finish / Traitement 
TEXgard / Finisaggio TEXgard / Acabado TEXgard

Sonnensegel/Bimini
Sunsail/Bimini

Voile pare-soleil/Bimini
Tendalini/Bimini

Velas/Biminis

Sommerabdeckung/Verdeck
Summer Cover/Tarpaulin/Dodger

Couverture estivale/Prélart/Capote
Copertura estiva/Copertone 

Cubiertas para el verano/Capotas

Winterabdeckung
Winter cover

Couverture d‘hivernage
Copertura invernale
Cubierta de invierno

Console Cover
Console covers

Protection de la console
Copertura consolle

Capota para consola de barco
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www.sattler-nautex.com* Detailinformationen auf: / Detailed information at: / Des informations 
détaillées on: /  Informazioni dettagliate su: / Más información detallada:

www.sattler-twilight.comwww.sattler-twilight.com

NIETEN FALZ

Die BeSte qualität 
FÜr ihr Boot.

nicht nur hochwertige acrylstoffe, 

sondern auch pVc-qualitäten be-

inhaltet diese Kollektion. So findet sich für jede an-

wendung um und am Boot das richtige Material – und 

das in wunderschönen Farben und Strukturen.

Der SonnenSchutz 
Der Wahl Mit Durch-
Sicht unD hitze-
Schutz.

Die ideale lösung für ihre anforderungen an einen mo-

dernen Sicht-, Blend- und Sonnenschutz. gestalten 

Sie ihre ganz persönliche tageslichtstimmung mit den 

neuen qualitäten der Sattler tWilight-KolleKtion. 

PROTECTS VALUES
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auf anfrage erhältlich.



the WorlD oF
Sattler.



www.world-of-sattler.com
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